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Традиция русской антологической поэзии в лирике 

В.С. Соловьева 
 
Аннотация. Рассматривается антологическая традиция в лирике В.С. Соловьева. Предпринима-

ется попытка вычленить корпус соловьевских стихотворений, имеющих признаки антологической 

традиции. Отмечается, что В.С. Соловьев как поэт, в большей степени принадлежащий к «поэзии 

созерцательной мысли», замыкает своей поэзией XIX век и открывает XX, поэтому его обращение 

к античности и к антологическому жанру, который в творчестве ряда поэтов XIX века (А.А. Фета, 

А.Н. Майкова) занимает существенное место, закономерно и осознанно. Однако отношение к 

этому жанру к Вл. Соловьева было двойственное. С одной стороны, философа привлекает антоло-

гическая лирика, так как ему интересны поэзия А.А. Фета и А.Н. Майкова и их осмысление антич-

ной культуры, с другой стороны, будучи христианским философом-идеалистом, он неоднозначно 

относится к чувственной красоте античного искусства. Утверждается, что желание Вл. Соловьева 

выработать собственную поэтическую стратегию, попробовать себя в разных жанрах и стилях, а 

также его невероятный культурный кругозор толкают поэта к созданию в духе древних стихотво-

рений и шуточных опытов. В ряде стихотворений Вл. Соловьева отмечены идиллические мотивы, 

с которыми органично сопрягается антологическая лирика. Отмечается, что важное место в его 

поэтическом творчестве занимают переводы античных авторов, демонстрирующие наиболее зна-

чимые тексты для русского философа.  
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The Tradition of Russian anthological poetry  

in the lyrics of V.S. Solovyov 
 
Abstract. This article examines the anthological tradition in the lyric poetry of V.S. Solovyov. It attempts 

to isolate the corpus of Solovyov's poems that bear the hallmarks of the anthological tradition. As a poet 

primarily belonging to “the poetry of contemplative thought”, Vladimir Solovyov's oeuvre both closes the 

19th century and opens the 20th; consequently, his turn to antiquity and to the anthological genre – which 

occupies a significant place in the works of several 19th-century poets (A.A. Fet, A.N. Maikov) – is both 

logical and deliberate. However, Solovyov's attitude towards this genre was ambivalent. On the one hand, 

the philosopher was drawn to anthological poetry due to his interest in the poetry of Fet and Maikov and 

their interpretation of ancient culture. On the other hand, as an idealistic Christian philosopher, he held an 

ambivalent view of the sensual beauty of ancient art. It is argued that Solovyov's desire to formulate his 

own poetic strategy, to experiment with different genres and styles, together with his remarkably broad 

cultural horizons, prompted him to create works in the spirit of ancient verse, as well as comic 

experiments. Idyllic motifs, with which anthological lyrics are organically intertwined, can be discerned 

in a number of Solovyov's poems. It is also noted that translations of ancient authors, which reveal the 

texts most significant for the Russian philosopher, occupy an important place in his poetic oeuvre. 
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Интерес к античности у русских поэтов и писателей – это общая тенденция 

XVIII–XIX вв. Разные эпохи улавливали в древнем искусстве то, что им на тот 

момент было необходимо: темы, сюжеты, жанры, стилевые принципы. Антологи-

ческий жанр, заявивший о себе в конце XVIII века в лирике Г.Р. Державина, в пол-

ной мере воплотился в творчестве К.Н. Батюшкова, А.А. Дельвига, А.С. Пушкина, 

а в 40–60-е гг. XIX века был востребован у А.А. Фета, А.Н. Майкова, Н.Ф. Щер-

бины. Так, по наблюдению С.А. Кибальника, в первой половине XIX века 

«неоклассицизм был одним из направлений, по которым шло утверждение роман-

тизма в русской литературе», но «романтическая сущность неоклассицизма сде-

лалась особенно очевидной в 1840-е гг., когда романтизм развился в творчестве 

поэтов неоклассической ориентации: А.Н. Майкова, Н.Ф. Щербины, А.А. Фета, 

Л.А. Мея»1. 

На рубеже XIX–XX веков русская культура, отказавшись от «науки Винкель-

мана» и взяв «на вооружение ницшеанский миф о Дионисе»2, вновь обратилась к 

античной традиции, но по другому поводу. В эпоху Серебряного века сосуще-

ствуют, по мнению Г.С. Кнабе, «три формы освоения античного наследия: обраще-

ния к “дионисийскому” началу в теоретических работах и творчестве Вяч. Иванова, 

                                                      
1 См.: Кибальник С.А. Русская антологическая поэзия первой трети XIX века. Ленинград: Наука. 

Ленинградское отделение, 1990. С. 34 [1]. 
2 Там же.  
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Л. Бакста, К. Богаевского; сохранение антично-классического канона как силы, про-

тивостоящей декадансу (Н. Бердяев); восприятие античной классики в амальгаме с 

русской культурой пушкинской поры (неоклассицизм в архитектуре, “Мир искус-

ства”, некоторые мотивы в акмеистической поэзии)» [2, с. 12–13]. 

Соловьев же идет по своему пути. У него есть зерно всех трех начал. Фи-

лософа интересовала античность с точки зрения содержания, а не формы. Он не 

мог ограничиться дионисийством, но, как прообраз мистического экстаза, оно 

было ему близко (сочетание материального и духовного). Для Соловьева антич-

ность – это время слепого предчувствия мистической женственности, софийно-

сти, в которой он искал свой идеал, гармонию. Философ считал, что античность 

потеряла святость, но дала человечеству три подвига, которые он описывает в 

стихотворении «Три подвига» (1882 г.). Они составляют единый трехступенча-

тый путь эволюции человеческой души и земного мира. Миф о Пигмалионе сим-

волизирует воплощение образа идеальной возлюбленной. Миф о Персее пред-

ставляет нравственный подвиг – освобождение Души мира от зла. И наконец, 

миф об Орфее олицетворяет подвиг в борьбе человеческой души с властью смерти.  

Соловьев как христианский философ не принимал античного многобожия, 

бьющую в глаза чувственность, что всегда заканчивалось «дьявольской крово-

жадностью, или скотским бесстыдством» («Жизненная драма Платона» 1898 г.)3. 

Но тем не менее он считал античность важной ступенью к христианству, потому 

что оно рождается именно в недрах эллинистической Иудеи. Для Вл. Соловьева 

античность многослойна и многообразна: греческая культура у него ассоцииру-

ется с искусством и философией, а римская – с войной и разрушением.  

Кроме того, античность связана с культом красоты – категория, которая 

была важна для русского философа. Соловьев дает концепцию своего понима-

ния красоты в статьях «Красота в природе» (1889 г.) и «Общий смысл искусства» 

(1890 г.).  

В статье «Красота в природе» Вл. Соловьев определяет два вида красоты: 

красота природная, которая является результатом работы высших, провиденци-

альных сил над просветлением несовершенной материи, и красота искусства, со-

зданная человеком в процессе индивидуального творчества по преобразованию 

действительности. Оба вида красоты взаимосвязаны, но независимо от генезиса 

красоты философ убежден, что цель реализуется одна и та же – «эстетически 

прекрасное должно вести к реальному улучшению действительности»4.  

Во второй статье «Общий смысл искусства» философ утверждает, что со-

вершенное искусство должно воплотиться в абсолютный идеал и преобразить 

несовершенства реальной жизни. 

                                                      
3 См.: Соловьев В.С. Жизненная драма Платона // Соловьев В.С. Философия искусства и литера-

турная критика. М.: Искусство, 1991. С. 166 [3]. 
4 См.: Соловьев В.С. Красота в природе // Соловьев В.С. Философия искусства и литературная 

критика.  М.: Искусство, 1991. С. 30–31 [4]. 
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Следует отметить, что в литературоведении проблема «Вл. Соловьев и ан-

тичность» довольно хорошо изучена. В первую очередь, это касается философ-

ских работ поэта (А.Ф. Лосев5, Ю.Б. Тихеев6 др.). Однако в поле зрения иссле-

дователей (З.Г. Минц7, Н.Г. Юрина8, и др.) не попали такие проблемы, как анто-

логическая лирика Соловьева. На этот аспект творчества поэта исследователи 

только указывали, но не изучали. Так, например, З.Г. Минц упомянула, что в 

ряде переводных стихотворений поэта (переводы из Гафиза) заметны анакреон-

тические традиции русской лирики9. На наш взгляд, обращение к этим вопросам 

позволит глубже понять как эстетические и литературные взгляды и стилисти-

ческие стратегии самого поэта, так и жанровые и стилевые искания русской ли-

тературы рубежа веков. Новизна настоящего исследования связана, прежде 

всего, с попыткой вычленения корпуса соловьевских стихотворений, имеющих 

признаки антологической традиции, рассмотрения бытования и различной 

трансформации антологической лирики в творчестве Вл. Соловьева. Владимир 

Соловьев как поэт, в большей степени принадлежащий к «поэзии созерцатель-

ной мысли»10, замыкает своей поэзией XIX век и открывает XX века, поэтому 

его обращение к античным мотивам и к антологическому жанру, который в твор-

честве ряда поэтов XIX века (А.А. Фет, А.Н. Майков, А.А. Дельвиг) занимает 

существенное место, закономерно и осознанно.  

Т.Г. Мальчукова пишет о двояком понимании слова «антологический»: 

первое – «в духе античной лирики»; второе – «по образцу греческой эпи-

граммы». Если первое определение связано с воспроизведением «духа античной 

эпохи и исключает намеренную модернизацию», то второе – пониманием антич-

ного жанра (необязательно эпиграммы, это может быть элегия, идиллия и др.) 

как «живого жанра новой поэзии»11 и, следовательно, допускающего современ-

ное содержание. 

Мнение Т.Г. Мальчуковой совпадает со взглядами В.А. Грехнева на анто-

логический жанр: «антологическая пьеса, несмотря на относительную замкну-

тость своего жанрового объекта, сориентирована в двух временных измерениях 

                                                      
5  См.: Лосев А.Ф. Владимир Соловьев и его время. М.: Молодая гвардия, 2000.  

С. 115–290 [5]. 
6 См.: Тихеев Ю.Б. Платоническая космология и сотериология в поздней философии В.С. Соло-

вьева // Вестник Московского университета. Сер. 7. Философия. 2012. № 5. С. 17–25 [6]. 
7 См.: Минц З.Г. Владимир Соловьев – поэт // Соловьев В.С. Стихотворения и шуточные пьесы. 

Л.: Сов. писатель, 1974. С. 5–56 [7]. 
8 См.: Юрина Н.Г. Литературно-художественное творчество В.С. Соловьева в контексте русской 

словесности второй половины ХIХ века (эстетика, поэтика, стиль): дис. … д-ра филол. наук.  

Саранск, 2019 [8]. 
9 См.: Минц З.Г. Владимир Соловьев – поэт. С. 32. 
10 См.: Соловьев В.С. Поэзия гр. А.К. Толстого // Соловьев В.С. Философия искусства и литера-

турная критика. М.: Искусство, 1991. С. 483 [9]. 
11 См.: Мальчукова Т.Г. «Подражания древним», «Эпиграммы во вкусе древних» и «Антологиче-

ские эпиграммы» в лирике A.C. Пушкина // Проблемы исторической поэтики. Петрозаводск,  

1990. С. 52 [10]. 
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сразу: в прошлом и в современности. Она исключает прямые и явные пересече-

ния с современной реальностью, не допускает мировоззренческого разрыва 

между субъектом и объектом изображения, но, оставаясь в своих жанровых пре-

делах, все-маки перекликается с духовными поветриями времени. Не вовлекая 

их в сферу изображению, антологическая пьеса реагирует на историческую ре-

альность единственно доступным ей способом, вытекающим из природы жанра. 

Она является на свет, как правило, в те эпохи, когда в духовной динамике вре-

мени резко ослабевает гармоническое начало» [11, c. 34]. Рубеж XIX–XX веков 

и был тем временем, когда тяга к безусловной красоте искусства и гармонии 

стала невероятно актуальной для многих поэтов Серебряного века.  

По мысли других исследователей (С.А. Кибальник12 , А.В. Успенская13  

и др.), именно в творчестве Фета и Майкова берет начало более широкое упо-

требление термина «антологический жанр», основу которого составили соб-

ственно антологические стихотворения, анакреонтические пьесы, идиллии, эпи-

граммы (надписи) и послания в духе древних. 

Применительно к лирике Вл. Соловьева стоит придерживаться именно широ-

кого понимания термина «антологический жанр». Кроме того, трудно говорить о 

реализации антологического жанра в его поэзии целиком, но его переработка и ре-

цепция присутствуют, обнаруживая на выходе неожиданный результат. Проводни-

ками Вл. Соловьева по антологическому жанру были Фет, Майков, но, надо думать, 

и пушкинско-дельвиговская антологическая традиция не была чужда поэту. Про-

блема влияния Фета на лирику и творческую судьбу Вл. Соловьева хорошо изучена 

(С.А. Ипатова14, Ю.Ю. Анохина15, Л.Л. Пильд16 и др.). 

Вл. Соловьев создает два стихотворения, посвященные памяти своих поэти-

ческих учителей, – «А.А. Фету» («Перелетев на крыльях лебединых…» 1884 г.)  

и «На смерть Майкова» (1897 г.)), среди заслуг отмечает их умение преодолевать 

«двойную грань пространства и веков» 17  и «вызывать к грядущему то, что  

миновало»18. 

Влияние Фета-антологиста проявляется, прежде всего, в манере создавать 

особенные антологические пейзажи, наполненные покоем и отрешенностью от 

всего суетного. В нескольких стихотворениях Вл. Соловьева можно отметить 

                                                      
12 См.: Кибальник С.А. Русская антологическая поэзия первой трети XIX века. С. 253. 
13 См.: Успенская А.В. Антологическая поэзия А.А. Фета: дис. … канд. филол. наук. СПб., 1990. 

С. 7 [12]. 
14 См.: Ипатова С.А. Об участии В.С. Соловьева в фетовском переводе «Энеиды» Вергилия // Со-

ловьёвские исследования. 2020. Вып. 4(68). С. 119–135 [13]. 
15 См.: Анохина Ю.Ю. Лирика А.А. Фета в интерпретации Вл. Соловьева: к вопросу о методологии 

/ Litera. 2023. № 11. С. 32–44 [14]. 
16 См.: Пильд Л. «Вечерние огни» Фета и «зодчество» Соловьева // От Кибирова до Пушкина: сбор-

ник в честь 60-летия Н.А. Богомолова. М., 2011. С. 436–447 [15]. 
17 См.: Соловьев В.С. Стихотворения и шуточные пьесы / вступ. ст., сост. и примеч. 3.Г. Минц. Л.: 

Сов. писатель. Ленингр. отд., 1974. С. 72 [16]. 
18 Там же. С. 116. 
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идиллические мотивы, с которыми органично сопрягается антологическая ли-

рика: «Прощание с морем» (1893 г.), «Этот матово-светлый жемчужный про-

стор…» (1894 г.), «Тебя полюбил я, красавица, нежная…» (1894 г.). В стихотво-

рении «Этот матово-светлый жемчужный простор…» обращает на себя внима-

ние идиллическая модальность, которая создается, в первую очередь, с помощью 

умиротворяющего пейзажа, навеянного образами финского озера Саймы, кра-

соты которого много раз вдохновляли поэта. В стихотворении нет античного ко-

лорита, роскошной южной красоты, но русская идиллическая традиция эволю-

ционировала именно в сторону создания русской идиллии.  

В связи с этим стихотворением Вл. Соловьева можно вспомнить стихотворе-

ние Фета «Уснуло озеро; безмолвен черный лес…» (1847 г.), входящее в цикл анто-

логических произведений и стоящее особняком из-за отсутствия в нем античного 

антуража. Фет, тщательно подбирая детали, создает в нем неброский пейзаж сред-

нерусской полосы: озеро, черный лес, луна, похожая на молодого лебедя, тяжелый 

карп, уснувшие рыбаки, трель соловья и русалка. Ощущения лирического субъекта 

переведены в аудиальную сферу и создают спокойный звуковой ряд. Вл. Соловьев 

использует фетовские детали: зеркальный простор северного озера, в котором отра-

жаются небо и черный лес. Стихотворение Вл. Соловьева также наполнено звуками 

(«детский крик иль бубенчики стада»), которые «звучат тишиной, не смущая без-

молвной отрады» и даря «чарующую негу»19. 

А.Н. Майков внес существенный вклад в разработку античной традиции в 

русской литературе. На созданные Майковым антологические стихотворения ока-

зали влияние и чтение в подлинниках римских классиков, и увлечение опытами в 

духе Батюшкова и позднего Пушкина. По наблюдению А.В. Успенской, «… раздел 

“В антологическом роде” Майкова достаточно разнородный, в нем собраны пейзаж-

ные зарисовки, которые роднит с антологией только общий тон гармонического 

спокойствия, они соседствуют с отрывками в духе античных элегий, идиллий, эпи-

грамм, со стихотворениями в горацианском духе…» [12, c. 31].  

Стоит отметить, что отношение к творчеству и личности А.Н. Майкова у 

Вл. Соловьева было непростым. С одной стороны, он пишет о Майкове статью 

для энциклопедического словаря Брокгауза и Ефрона (1895 г.), в которой хвалит 

его антологические стихи, наполненные «древнеэллинским эстетическим миро-

созерцанием с явно преобладающим эпикурейским характером»20, чуждым са-

мому Вл. Соловьеву. С другой стороны, Е.А. Тахо-Годи отмечает, что Вл. Соло-

вьев не принимает в Майкове как в «классике» его измену «классическому по-

ниманию идеала добра и красоты, его собственное впадение в духовное, нрав-

ственное, историческое и, наконец, национальное “декадентство”, когда, соблаз-

ненный “бесом политической агитации”, он взялся за похвалу злу и неправде 

“лукавыми словами”» [18, c. 25]. 

                                                      
19 См.: Соловьев В.С. Стихотворения и шуточные пьесы. С. 106. 
20 См.: Соловьев В.С. Майков (Аполлон Николаевич) // Энциклопедический словарь Брокгауза и 

Ефрона: Т. XVIII (35). СПб., 1896. С. 371 [17]. 
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Стихотворение Вл. Соловьева «Истинно тот есть любимец богов, кто 
жизни весною…» (1876 г.), безусловно, можно отнести к антологическим опы-
там. Вл. Соловьев воссоздает античный колорит, использует греческий номина-
тивный ряд (царица Китеры, музы и хариты, Кронос) и гекзаметр без рифмы21. 
Тема стихотворения абсолютно антологическая – рождение истинного поэта, в 
стихах которого заключаются гармония и все богатство мира. В этом стихотво-
рении можно предположить стилистическое и тематическое влияние Майкова, в 
чьих антологических произведениях («Октава», «Искусство», «Свирель», «Ови-
дий», «Муза, богиня Олимпа…», «Мысль поэта», «Сомнение», «Поэзия», «Ге-
зиод») тема искусства, рождения стиха, судьбы поэта занимает важное место.  

В стихотворении «Гезиод» предстает полная гармония мира и поэта, воз-
можная только во времена Золотого века: молоко и мед с божественных холмов 
«питали гения младенческие силы», юные нимфы, «покинув Геликон»22, насы-
щают поэта амброзией, танцуют и поют вокруг его колыбели, дубравы лелеют 
его младенческие годы. Не так завидна судьба поэта у Вл. Соловьева: в юности 
его голову не венчают миртом и не одаривают женской любовью, думы его 
угрюмы и скрытны. Но именно в этой недолюбленной и непризнанной душе 
рождается то, что «в одну непреклонную силу сольется, волшебным // Мощным 
потоком все думы людские обнимет, // Цепь золотую сомкнет и небо с землей 
сочетает»23. Такой поэт является истинным любимцем богов. Майковские пей-
зажные зарисовки не присутствуют в стихотворении Вл. Соловьева. Таким об-
разом, Вл. Соловьев не унаследовал антологическую традицию Майкова, а, ско-
рее, оттолкнулся от нее, оставив ряд узнаваемых в антологической лирике обра-
зов, стихотворный размер, наполнив текст иными смыслами.  

Пушкинско-дельвиговская антологическая традиция, особенно привер-
женность Дельвига к идиллическому жанру, вероятно, тоже не чужда Вл. Соло-
вьеву. Идиллическим настроением проникнуто стихотворение Вл. Соловьева 
«Тебя полюбил я, красавица, нежная…», написанное им в тот же день, что и 
«Этот матово-светлый жемчужный простор…», кроме того, оно развивает тра-
диционную идиллическую тему: печальный скиталец рад обрести долгождан-
ный покой с прекрасной возлюбленной на лоне природы. У этого идиллического 
сюжета богатая европейская и русская литературная история, берущая начало 
еще в анакреонтической поэзии К.Н. Батюшкова, повлиявшего на антологиче-
скую лирику поэтов пушкинского круга и поколения. Так, лирический герой 
А.А. Дельвига в стихотворении «Тихая жизнь» (1816 г.) даже готов променять 
поэтическую славу на «в безвестности покой и счастие в Лилите»24.  

                                                      
21 См.: Соловьев В.С. Стихотворения и шуточные пьесы. С. 64. 
22 См.: Майков А.Н. Избранные произведения / вступ. ст. Ф.Я. Приймы; сост., подгот. текста, при-

меч. Л.С. Гейро. Л.: Сов. писатель, 1977. С. 50 [19]. 
23 См.: Соловьев В.С. Стихотворения и шуточные пьесы. С. 64.  
24 См.: Дельвиг А.А. «Тихая жизнь» // Дельвиг А.А. Полн. собр. стихотворений / вступ. ст., подгот. 

текста и примеч. Б.В. Томашевского. Ленинград: Сов. писатель. Ленингр. отд., 1959. С. 80 [20]. 
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В стихотворении Вл. Соловьева «Прощание с морем», конечно, присут-

ствуют аллюзии на стихотворение Пушкина «К морю» (1824 г.). Но есть основа-

ния увидеть в этом стихотворении антологические черты: оно написано гекза-

метром и наполнено зримыми чувственными описаниями моря («тоскою влюб-

ленной», «жадно впиваться … очами», «незабвенные ласки»)25, так мало харак-

терными для стилистики Вл. Соловьева. Олицетворяя море, поэт называет его 

«подругою светло-зеленою», создавая ощущение, что он прощается не с холод-

ным северным морем, а теплым, южным, способным дарить телесное наслажде-

ние. В этом стихотворении Вл. Соловьева чувствуется тот истинный антологи-

ческий, эллинский дух, о котором по поводу антологических стихотворений 

Пушкина так восторженно писал Белинский: «…Почти ничего не переводил из 

Греческой Антологии, но писал в ее духе так, что его оригинальные пьесы 

можно принять за образцовые переводы с греческого» [21, c. 323]. 

В лирике Вл. Соловьева представлены антологические стихотворения и 

малых форм: эпиграммы, надписи («Надпись на книге “Оправдание добра”» 

(1896 г.)), шуточная эпитафия («Эпитафия» (1892 г.)). Написанная гекзаметром 

или пентаметром эпиграмма-надпись на статуе относится к одному из древней-

ших греческих жанров, позднее Катулл и Марциал привнесли в нее иронический 

или даже сатирический подтекст.  

Вл. Соловьев переводит эпиграмму-надпись итальянского композитора и 

поэта первой половины XVI века из знаменитого флорентийского рода Строцци 

Джованни Строцци, которую тот посвятил статуе «Ночь» работы Микеланджело 

Буонарроти. («Эпиграмма Дж. Б. Строцци на статую “Ночь” Микель-Анджело» 

(1883 г.)) Эта аллегорическая статуя, украшающая гробницу саркофага Джули-

ано Медичи в капелле семьи Медичи, изображает женщину, которая спит в при-

чудливо вывернутой, неудобной позе.  

 

Ты Ночь здесь видишь в сладостном покое. 

Из камня Ангелом изваяна она, 

И если спит, то жизнию полна: 

Лишь разбуди – заговорит с тобою!» [16, с. 186] 

 

Конечно, Вл. Соловьев, переводя эпиграмму Строцци, не мог не вспом-

нить блистательные надписи Пушкина («На статую играющего в бабки», «На 

статую играющего в свайку», «Царскосельская статуя») и Дельвига («Надпись 

на статую Флорентийского Меркурия», «Купидону»), но и знаменитое антоло-

гическое стихотворение Фета «Диана», в котором статуя богини оживает на гла-

зах восхищенного наблюдателя, не осталось без внимания Соловьева. Описание 

статуй, живописных полотен и произведенных ими впечатлений – одна из глав-

                                                      
25 См.: Соловьев В.С. Стихотворения и шуточные пьесы. С. 99. 
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ных тем антологических стихотворений Фета («Диана», «Кусок мрамора», «Ве-

нера Милосская», «Диана, Эндимион и Сатир», «Даки», «Нимфа и молодой са-

тир»), продолжающих пушкинско-дельвиговскую традицию.  

Микеланджело ответил на эпиграмму-надпись Строцци ироничной эпи-

граммой, в чем видна не только шутка на злобу дня, но и остроумная игра двух 

видов эпиграмм, которая, вероятно, не ускользнула от внимания Соловьева-пе-

реводчика: 

 

Мне сладок сон, и слаще камнем быть! 

Во времена позора и паденья 

Не слышать, не глядеть – одно спасенье… 

Умолкни, чтоб меня не разбудить [16, с. 186]. 

 

Ф.И. Тютчев, озабоченный общественно-политической обстановкой в 

стране во время Крымской войны, очень тщательно переводил только ответ Ми-

келанджело (сохранились три русских и один французский перевод), но исход-

ная эпиграмма-надпись Строцци, по-видимому, его не интересовала. В этом пе-

реводе Строцци-Микеланджело есть нечто привлекательное для Соловьева: 

здесь соединяется античное и ренессансное, тонкая игра эпох, жанров и смыс-

лов, а также блестящее остроумие поэта, на которое обращает внимание  

З.Г. Минц26. 

Стоит отметить еще один знаковый античный текст, переведенный Вл. Со-

ловьевым, – «Четвертая эклога Вергилия» (1887 г.). Именно Фет посоветовал 

сделать перевод максимально близким к оригиналу. Как христианскому фило-

софу Четвертая эклога, предсказывающая рождение чудесного младенца и 

наступление Золотого века, весьма интересна Вл. Соловьеву, но и внимательное 

отношение к античной литературе, возникшее под влиянием Фета, побуждает 

Вл. Соловьева взяться за перевод Вергилия. По мнению Н.Г. Юриной, обраще-

ние Соловьева к переводам продиктовано поиском собственного пути в лирике, 

желанием найти в творчестве близких по духу и эстетическим взглядам авторов 

некую поддержку, способ объективизации личных чувств и эмоций, форму вы-

ражения той или иной мысли27. 

У Вл. Соловьева есть несколько оригинальных эпиграмм, но особенный 

антологический дух чувствуется в эпиграмме, обращенной к Я.П. Полонскому в 

честь его 75-летия («С жизнью алмазная свадьба поэта…» (1895 г.)). Вл. Соло-

вьев использует гекзаметр, вводит образ верной музы. Выбор антологической 

эпиграммы для поздравления юбиляра неслучаен: хотя Полонский не относится 

к поэтам, писавшим антологические стихи, в критическом очерке «Поэзия  

                                                      
26 См.: Минц З.Г. Владимир Соловьев – поэт. С. 37. 
27 См.: Юрина Н.Г. Литературно-художественное творчество В.С. Соловьева в контексте русской 

словесности второй половины ХIХ века (эстетика, поэтика, стиль): дис. … д-ра филол. наук. Са-

ранск, 2019. С.152. 
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Я.П. Полонского» (1896 г.) Вл. Соловьев называет его «Кассандру» одной из 

«более крупных жемчужин»28.  

Из иронических эпиграмм Вл. Соловьева можно отметить «Эпиграммы» 

(1897 г.) из двух частей «Придет к нам, верно, из Лесбоса…», в которых поэт 

дважды упоминает имя Катулла, родоначальника язвительных эпиграмм. Кроме 

того, в ироничном стихотворении «Das Ewig-Weibliche» (1898 г.) герой Вл. Со-

ловьева обращается к чертям, предрекая им скорое появление вечной женствен-

ности, совмещающей в себе красоту мирской Афродиты и нетленную красоту 

духа. Эту красоту черти не смогут испортить так, как они когда-то испортили 

античную Афродиту, растлив ее: «Адское семя растленья и смерти // В образ 

прекрасный вы сеять могли»29. Несмотря на свою шуточность, это стихотворе-

ние отражает очень важные мировоззренческие установки поэта, заявленные им 

в статье «Красота в природе», где он рассуждает о взаимосвязи красоты природы 

и красоты искусства. Вечная женственность – это и есть торжество красоты при-

роды, духа и искусства, миссия которой преобразовать действительность и укро-

тить умных и гордых чертей. Это стихотворение перекликается с шуточными 

пьесами Вл. Соловьева, где автор, стилистически пародируя традицию немец-

кого романтизма, впадает в пошлость30. 

Таким образом, с одной стороны, Вл. Соловьева привлекает антологиче-

ская лирика Фета, Майкова, Пушкина и Дельвига, их интерес к античной куль-

туре, с другой стороны, будучи христианским философом-идеалистом, остается 

чужд чувственной красоте античного искусства и образу жизни. Но желание вы-

работать собственную поэтическую стратегию, попробовав себя в разных жан-

рах и стилях, невероятный культурный кругозор толкают поэта к созданию сти-

хотворений в духе древних поэтов, переводам и шуточно-хулиганским опытам. 
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